
STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 291 vom/del 15.07.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Finanz-Service Servizi finanziari

Gegenstand: Oggetto:

Steuern  und  Gebühren.  Rückerstattung  von 
nicht  geschuldeten  Beträgen.  Haushaltsjahr 
2026. 3. Maßnahme

Imposte e tasse. Rimborso di importi non do-
vuti. Anno finanziario 2026. 3° provvedimento

Laut Art. 1 Absatz 164 des Gesetzes Nr. 296 vom 
27. Dezember 2006 muss der Antrag um Rücker-
stattung nicht geschuldeter Steuern und Gebühren 
innerhalb von fünf Jahren ab dem Tag der Einzah-
lung oder ab Feststellung des Rechts auf Rücker-
stattung eingereicht werden.

L’art.  1,  comma  164,  della  legge  27  dicembre 
2006, n. 296, dispone che il rimborso dei tributi lo-
cali  non  dovuti  deve  essere  richiesto  dal  contri-
buente entro il termine di cinque anni dal giorno del 
versamento ovvero da quello in cui è stato accerta-
to il diritto alla restituzione.

Verschiedene Antragsteller haben ein Ansuchen um 
Rückerstattung von nicht geschuldeten oder zu viel 
überwiesenen Beträgen vorgelegt  bzw.  es wurden 
doppelte Zahlungen von Amts wegen festgestellt.

Sono state presentate da diversi soggetti domande 
di rimborso di somme non dovute o erroneamente 
versate in  eccedenza ovvero sono stati  accertati 
d’ufficio doppi pagamenti.

Die  eingereichten  Unterlagen  wurden  überprüft. 
Die  Rückerstattung  der  Gesamtsumme  von 
3.102,18 Euro an die Antragsteller ist gerechtfertigt.

La documentazione presentata è stata controllata. 
Il  rimborso  dell'importo  complessivo  di  euro 
3.102,18 ai richiedenti è giustificato.

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: xSmJizUFjYJV7DwJ13Slk7dF9
+Vi/YfgbKeQlYTbTLQ=

- parere tecnico con l'impronta digitale: xSmJizU-
FjYJV7DwJ13Slk7dF9+Vi/YfgbKeQlYTbTLQ=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen  Fingerabdruck:  udcZZYf71/
xI5s9+P8kn6gCWmgUTmoer8y4FDHqPgXo=

- parere contabile con l'impronta digitale:  udcZ-
ZYf71/xI5s9+P8kn6gCWmgUTmoer8y4FDHqP-
gXo=

Aufgrund Visti

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F.; - il regolamento di contabilità nel testo vigente;
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- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t La direttrice d'ufficio

Die Amtsdirektorin d e t e r m i n a

1) Die Rückerstattung von Steuern und Gebühren 
an die verschiedenen Antragsteller in der Ge-
samtsumme von  3.102,18 Euro,  davon 19,92 
Euro  an  öffentliche  Körperschaften  und 
3.082,26 Euro an Privatpersonen, wird geneh-
migt.

1) Il rimborso di imposte e tasse ai diversi richie-
denti  per  un  importo  complessivo  di  euro 
3.102,18,  di  cui  euro 19,92 a  enti  pubblici  e 
3.082,26 euro a persone private, viene appro-
vato.

2) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
der  gegenständlichen Entscheidung und wird 
genehmigt:

2) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente determinazione e viene appro-
vato:

Verzeichnis  der  Rückerstattung von nicht 
geschuldeten  Beträgen.  Haushaltsjahr 
2026. 3. Maßnahme (d3 ID B302155779, 
Version 1)

Elenco del rimborso di importi non dovuti. 
Anno  finanziario  2026.  3°  provvedimento 
(d3 ID B302155779, versione 1)

3) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 3) La spesa totale viene imputata come segue:

Laufende Rückerstattungen von nicht 
geschuldeten oder zu viel gezahlten 

Beträgen an Familien

Kapitel | capitolo:
09031.09.990400001 Rimborsi di parte corrente a Famiglie di 

somme non dovute o incassate in eccessoVerpflichtung | impegno:

1123/2026

Gesamtsumme 181,97 € Totale

Fälligkeit Jul | lug 2026 Scadenza

Laufende Rückerstattungen von nicht 
geschuldeten oder zu viel gezahlten 

Beträgen an Familien

Kapitel | capitolo:
01041.09.990400 Rimborsi di parte corrente a Famiglie di 

somme non dovute o incassate in eccessoVerpflichtung | impegno:

1124/2026

Gesamtsumme 2.900,29 € Totale

Fälligkeit Jul | lug 2026 Scadenza

Laufende Rückerstattungen von nicht 
geschuldeten oder zu viel gezahlten 

Beträgen an öff. Körperschaften

Kapitel | capitolo:
01041.09.990200 Rimborsi di parte corrente ad 

Amministrazioni Locali di somme non 
dovute o incassate in eccesso

Verpflichtung | impegno:

1125/2026

Gesamtsumme 19,92 € Totale

Fälligkeit Jul | lug 2026 Scadenza
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Bruneck, 10.07.2026, Brunico

Die Amtsdirektorin La direttrice d'ufficio

 Esther Pircher

Register der Dienststelle/registro del servizio 
Nr. FS20 vom/del 24.06.2026

Gegen diese Entscheidung kann innerhalb der 
gesetzlichen Frist bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Einspruch 
eingereicht werden.

Contro questa determinazione può essere presentata 
opposizione entro i termini di legge alla sezione autonoma 
di Bolzano del tribunale amministrativo regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.
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